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1. Пояснительная записка

1.1. Требования к студентам, начинающим изучать французский язык в СПб филиале НИУ ВШЭ

Исходя из существующего положения по НИУ ВШЭ, студенты, успешно выдержавшие государственный экзамен по английскому языку, имеют право изучать французский язык на бюджетной основе. Для студентов, выразивших желание обучаться французскому языку,  курс является факультативным, обязательным для изучения. 

1.2. Краткая характеристика дисциплины  ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК, ее особенности.

Курс французского языка в СПб филиале НИУ ВШЭ строится в соответствии с общей концепцией преподавания иностранных языков в НИУ ВШЭ, а именно базируется на признании того, что владение иностранными языками является не самоцелью, а необходимым и обязательным  компонентом профессиональной подготовки и успешной работы современного специалиста любого профиля. Следовательно, он имеет коммуникативно-ориентированный характер.

Общие цели и задачи обучения французскому языку состоят в

формировании  и развитии у студентов коммуникативных умений и навыков во всех видах речевой деятельности с последующей передачей и получением информации в различных областях знаний и сферах деятельности.

Курс французского языка преподается в течение 2х лет по схеме 1 и 2 год – 4 часа в неделю (4 модуля).

Курс французского языка организуется на основе следующих общих принципов:

Учитывая то, что студенты не изучали ранее французский язык на первом этапе (1 год) обучения большое количество времени уделяется фонетическому и грамматическому строю языка, осуществляется комплексное развитие умений и навыков аудирования, говорения, чтения и письма в общении на общегуманитарные темы.

На втором этапе (2 год) осуществляется корректировка, закрепление и поддержка приобретенных навыков общения на общегуманитарные темы.

Данная программа охватывает 1 этап обучения, что составляет 144 часа аудиторной работы.

Курс разделен на две части в соответствии с разделением учебного плана на два семестра.

Обучение осуществляется на основе  базового учебника Méthode de français PANORAMA de la langue française.

Программа курса включает в себя 18 уроков, объединяющих 6 разделов, каждый из которых состоит из 3х уроков. По окончании каждого раздела проводится итоговая проверка (bilan évaluation).

Все задания программы сгруппированы по коммуникативному принципу. Каждый урок включает фонетический и лексический материал, грамматические объяснения и упражнения к ним, тексты, диалоги, лексический словарь, лексические и разговорные упражнения, аудио-упражнения. К учебнику прилагается аудио-диск и тетрадь упражнений.

Проработка каждого раздела курса рассчитана на 16-20 часов в зависимости от трудности и насыщенности грамматическим и лексическим материалом. Программа предполагает речевую направленность обучения, требующую комплексного преподнесения материала. Учитывая то, что все три составляющих процесса обучения  (фонетический, грамматический и лексический аспекты) неразрывно связаны между собой, целесообразно подчеркнуть, что невозможно специально выделить и указать количество часов, отведенных на изучение грамматического и фонетического материала, на основе которых ведется работа в течение всего года.

1.3 Учебные задачи дисциплины. 

Основные учебные задачи курса французского языка состоят в 

· формировании навыков построения фразы;

· накоплении и активизации лексического вокабуляра;

· развитии навыков аудирования, чтения и письма;

· формировании навыков перевода, диалогической и монологической речи.

В конце 1 этапа обучения студенты должны : 

· понять вопрос;

· ответить на вопрос;

· уметь задавать вопросы;

· грамотно читать, соблюдая все фонетические правила;

· обладать начальными навыками перевода с французского языка на русский текстов по пройденной тематике;

· вести диалог по заданным темам.

Студенты должны иметь представление:

· о культуре и традициях страны изучаемого языка;

· о правилах речевого этикета;

· об особенностях менталитета французов.

1.4 Формы контроля.

Текущий контроль осуществляется в течение семестра в виде устных опросов.

Промежуточный контроль осуществляется в виде итоговой проверки

(bilan évaluation) 

В течение года проводятся  5 контрольных работ, включающих  наиболее важные проверочные упражнения, которые  являются оценочными.

На каждом рабочем занятии студентам дается домашнее задание с обязательной проверкой на последующем уроке.

В конце 2 и 4-го модуля – зачет.

Итоговый контроль проводится в конце второго года обучения (на 3 курсе). 

Основные требования к зачету:

· чтение незнакомого текста

· числительные (чтение)

· постановка вопросов к членам предложения

· беседа с преподавателем по пройденным темам

· перевод с русского языка на французский

1.5.Система оценивания и формирования итоговой оценки.

В НИУ-ВШЭ оценивание знаний, умений и навыков производится по десятибальной системе. 
Баллы  10, 9, 8 соответствуют оценке «отлично», а именно: 5+, 5, 5-;

баллы 7, 6 соответствуют оценке «хорошо», а именно: 4+, 4-;

баллы 5, 4 соответствуют «удовлетворительно», а именно: 3+, 3-;

баллы 3, 2, 1 соответствуют оценкам «неудовлетворительно», а именно: 2+, 2, 1.


Для зачета принята следующая шкала соответствия качественной и числовой оценок:

· Зачтено – 4-10 баллов

· Не зачтено – 1-3 балла;


Оценки выставляются в зачетную ведомость и зачетную книжку студента в виде качественной текстовой записи с обязательным указанием в скобках числового эквивалента по 10-балльной шкале, например, «Зачтено (7)», «Не зачтено (2)».

На результирующую оценку  во 2 и 4 модулях влияют следующие оценки:

- оценка за работу на занятиях,

- оценка за самостоятельную работу,

- оценка за контрольные работы,

- оценка, полученная на зачете.

Текущая оценка учитывает результаты студента по текущему контролю. В каждом семестре студенты выполняют по две модульные контрольные работы, а в конце 4 модуля они пишут итоговую контрольную работу. Текущая оценка формируется следующим образом: 

1 семестр:

Отекущий  =  0,5·Ок/р1 + 0,5·Ок/р2.

2 семестр: 

Отекущий  =  0,3·Ок/р1 + 0,3·Ок/р2 + 0,4·Ок/р3.

Самостоятельная работа студента оценивается при проверке домашнего чтения, а также при контроле выполнения домашних заданий, которые студент получает на каждом занятии по французскому языку. Оценки за самостоятельную работу преподаватель выставляет в рабочую ведомость.
Аудиторная работа оценивается преподавателем на практических занятиях. При этом учитывается активность студента на занятиях, его подготовленность к ним, а также уровень владения французским языком, который студент демонстрирует при выполнении различных заданий на занятии. Оценки за работу на практических занятиях преподаватель выставляет в рабочую ведомость. Результирующая оценка по 10-ти балльной шкале за работу на семинарских и практических занятиях определяется перед промежуточным или итоговым контролем.

Результирующая оценка за итоговый контроль в форме зачета выставляется по следующей формуле, где Озачет – оценка за работу непосредственно на зачете:

Оитоговый = 0,4·Озачет+0,2·Отекущий+0,2·Осам.работа.+ 0,2·Оаудиторная
На пересдаче студенту предоставляется возможность получить дополнительный балл для компенсации оценки за текущий контроль. Для этого студент должен ответить на вопросы преподавателя по всему курсу, что позволяет выявить его уровень владения пройденным лексико-грамматическим материалом.  
2. Содержание дисциплины.

	Unité 1

	Comprendre et s’exprimer
	Grammaire

	· Faire connaissance.

· Utiliser les formules de politesse.

· Demander qch – répondre  à une demande.

· Acheter qch.

· Inviter et répondre à une invitation.

· Parler de ses gouts et de ses préférences.

Découvrir

· Quatre jeunes Français dans leur vie quotidienne.

· Personalités et lieux célèbres.

· Loisirs et spectacles.
	 Les verbes: aimer, s’appeler, être, connaître, aller, venir, faire,voir,lire, inviter, accepter, refuser, habiter.

Les articles: défini, indéfini.

Les questions: qu’est-ce que c’est?

Qui est-ce?

Qu’est-ce que vous faites?

L’interrogation et la négation.  


	Unité2

	Comprendre et s’exprimer
	Grammaire

	· Demander et donner des informations

sur l’emploi du temps, la biographie, 

la carrière professionnelle.

· Situer dans le temps et dans l’espace.

· S’orienter.

· Exprimer l’accord ou le désaccord, 

le doute ou la certitude.

Découvrir

· Une famille dans ses activités 

quotidiennes et sa vie professinnelle.

Trois grandes villes: Marseille, Toulouse,

Lille.

Les fetes et les célébrations.
	L’heure, c’est l’heure

Le passé composé: cas général: avoir+participe passé; cas des verbes: aller,venir, partir, arriver, rester etc.

être+participe passé.

Quelle heure est-il? Il est…

Les adjectifs possessifs et démonstratifs.

La conjugaison pronominale.



	Unité 3

	Comprendre et s’exprimer
	Grammaire

	· Raconter des événements passés.

· Rédiger une lettre ou une carte postale de voyage.

· Parler des personnes (description physique et caractère).

· Savoir se comporter dans un restaurant.

· Parler du temps qu’il fait.

Découvrir

· Trois visages de l’aventure et du voyage.

· Une région: l’Auvergne.

· Les Français et la nourriture.

· Le prix des choses et les revenus des Français.

· Quelques changements, en France, depuis 1968.


	Le passé composé et l’imparfait:

Deux temps pour parler du passé.

L’expression de la quantité:

1) l’article partitif

2) les mots de quantité

3) encore/ ne…plus; un autre/ pas d’autre

4) quelque chose/ne…rien; quelqu’un/ne…personne.

Situation dans le temps, durée et succession.


	Unité 4

	Сomprendre et s’exprimer
	Grammaire



	Demander des renseignements.

Faire face à des situations d’urgence.

Manifester sa volonté- interdire- demander une autorisation.

Conseiller-rassurer.

Exprimer un déroulement  temporel.

Utiliser les pronoms compléments.

Parler du travail, de l’entreprise, des réalisations technologiques modernes.

Découvrir

La vie de l’entreprise

Le téléphone et le Minitel.

Les technologies de la communication.

Les programmes de recherches européens.

Quelques réalisations technologiques et culturelles récentes.


	Le déroulement du temps

Présent progressif-passé récent-futur proche.

La fréquence et la continuité.

Les pronoms compléments directs

Les pronoms compléments indirects de personnes.


	Unité 5

	Comprendre et s’exprimer
	Grammaire

	· Parler du futur – faire des projets.

· Rédiger une lettre administrative.

· Demander une autorisation – permettre – interdire.

· Décrire, acheter un vêtement.

· Décrire, acheter ou louer un logement.

· Utiliser les pronoms de quantité.

· Rapporter des paroles.

Découvrir

· Le système éducatif français.

· L’administration et la politique.

· La mode.

· Le logement.

· Personnages de l’Histoire et mentalités.

· Paris.
	L’expression du futur:

1) Construction des temps futurs

2) Les différentes manières d’exprimer le futur

3) Interrogation et négation

4) La durée future

Les pronoms «en» et «y»

Rapporter des paroles – exprimer une opinion.


	Unité 6

	Comprendre et s’exprimer
	Grammaire

	· Comparer des personnes, des objets.

· Rechercher des informations dans les textes.

· Exprimer une volonté,

· exprimer des sentiments en utilisant le subjonctif.

· Caractériser et mettre en valeur par la proposition relative.

· Convaincre un interlocuteur.

· Rédiger un texte  descriptif et incitatif.

Découvrir

· A travers la publicité, les rêves et les idéaux des Français.

· La presse et la télévision.

· La Communauté européene (passé commun, espoirs et craintes, échanges éducatifs et culturels)

· Les pays francophones.

· Le cinéma psychologique.
	La comparaison

Le subjonctif

1) Le sens du subjonctif

2) La conjugaison

3) Les emplois princiaux

Les pronoms relatifs

Autres moyens de mettre en valeur:

1) L’impératif

2) L’infinitif

3) L’opposition

4) Les comparatifs et les superlatifs




3. Распределение часов курса по темам 

Курс французского языка – 144 часа

1 семестр – 64 часа (1 модуль-32 часа; 2 модуль – 32 часа)

2 семестр –80 часов (3 модуль –40 часов; 4 модуль – 40 часов)

	№
	        Название темы
	Аудиторных часов
	Самостоятельной работы
	Всего часов

	1. 
	Знакомство
	18
	2
	20

	2. 
	Семья. Повседневные заботы и праздники.
	28
	4
	32

	3. 
	Жизнь во Франции.
	28
	4
	32

	4. 
	Современные технологии.
	22
	2
	24

	5. 
	Образ современного француза в рамках системы образования, политики, моды.
	28
	4
	32

	6. 
	Пресса и телевидение. 
	20
	2
	22

	
	ИТОГО: 
	144
	18
	162


4. Учебно-методическое обеспечение дисциплины.

Базовый учебник

1. Jacky Girardet, Jean-Marie Cridlig. PANORAMA de la langue française. Méthode de français. CLE international/ sejer-2004

Дополнительная литература

2. Д И.Н. Попова, Ж.К. Казакова, Г.М. Ковальчук. Manuel de français. NESTOR – Academic publishers 2001

3. А.А. Кручинина. Le français toute l’année. Тригон 2004

